
RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT - DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE
GOODWIN TANG SIGHT CREEDMOOR REAR SIGHT BLACK

Named after the famous range on Long Island that hosted many long-range rifle
competitions in the 1870s and ‘80s, the Creedmoor ladder-type sight is fully
adjustable for windage and elevation and works equally well on cartridge rifles
and muzzleloaders. Sight is precision machined from steel and attaches to tang
with supplied setscrews and folds down when not in use. The Universal model is
available in middle-range 2" and long-range 3" heights. The windage adjustment
mechanism is on the eyepiece, allowing the eyepiece to dropped close to the
base for close-in shots. The Soule model provides maximum adjustability to fit
any hunting or target shooting conditions. Elevation is adjustable in precise
increments of 1 MOA, and one full turn of the windage knob moves the point of
aim left or right by 2½ MOA in ½ minute increments. Large knurled knob at the
sight base allows fast, accurate return to center or previous setting. Choice of
Short, Middle, and Long Range models. The “Goodwin” style sight was a popular
sight for long range shooters in the late 1800s. The “flag” position allows for a
very wide windage adjustment range of 1.26”. The elevation adjustment on the
Goodwin has a range of 3.94”. With the Goodwin’s structure, the chamber can be
easily accessed for cleaning or inspection. The Goodwin also has a “tilt” screw
that allows the staff to be perfectly vertical at all elevations.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE GOODWIN TANG SIGHT CREEDMOOR REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100010691
Mfr. No.: USA 407
Color: Black
Make: Universal Rifles
Model: Universal Rifles
Style: Goodwin,Tang Sights
Delivery weight: 0.318kg



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT
English: Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA TRASERA CREEDMOOR
Français: Guide de sécurité pour le VISEUR ARRIÈRE CREEDMOOR RIFLE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO POSTERIORE CREEDMOOR
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKA RIFLE CREEDMOOR
Suomi: Turvaohjeet RIFLE CREEDMOOR TAKATÄHTÄIMELLE
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT
Český: Bezpečnostní pokyny pro HLEDÍ RIFLE CREEDMOOR



Sicherheitsanleitung für das RIFLE CREEDMOOR
REAR SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du das RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT von Davide Pedersoli S.R.L. erworben hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das hintere Visier und dein Gewehr sicher verwendet werden.
Befolge alle Sicherheitsanweisungen, um Risiken zu minimieren.
Verbesserte Rückrufe: Sei dir der standardisierten Rückrufbenachrichtigungen bewusst. Wenn du eine
Rückrufbenachrichtigung erhältst, befolge die angegebenen Anweisungen, um das Produkt zur Behebung
zurückzugeben.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die gleichen
Sicherheitsanforderungen wie physische Geschäfte erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei besonders vorsichtig, wenn du dieses Produkt in der Nähe von
gefährdeten Gruppen, wie Kindern, verwendest.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an deine lokale EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte über das EUSicherheitsportal informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du das hintere Visier installierst oder einstellst.
Verwende das hintere Visier nur an kompatiblen Gewehren, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen vor der Benutzung sicher angezogen sind.
Vermeide die Verwendung des hinteren Visieres bei widrigen Wetterbedingungen, die Sicht und Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig das hintere Visier auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das hintere Visier und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn sie nicht in Gebrauch
sind.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Schraubendrehers für die Setscrews.
Finde den Tang deines Gewehrs, an dem das hintere Visier befestigt werden soll.
Richte das hintere Visier mit den Montagebohrungen am Tang aus.
Verwende die mitgelieferten Setscrews, um das Visier am Tang zu sichern. Stelle sicher, dass es fest
angezogen ist.
Überprüfe den Abstand zwischen den Montagebohrungen (2,20”2,29” oder 5,65,8 cm), um die richtige
Passform sicherzustellen.
Wenn nötig, bohre und schneide das Gewinde am Tang für eine ordnungsgemäße Installation.
Klappe das Visier herunter, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Schäden zu vermeiden.

Nutzung

Stelle die Höhen und Windverstellungen vor dem Schießen ein, um eine genaue Zielausrichtung zu
gewährleisten.
Der Windverstellmechanismus befindet sich am Okular. Stelle ihn nach Bedarf für deine
Schießbedingungen ein.
Die Höhe kann in Schritten von 1 MOA eingestellt werden. Mache kleine Anpassungen für Präzision.
Für Nahaufnahmen senke das Okular nahe am Grund ab.
Nutze den großen geriffelten Knopf an der Basis des Visiers für schnelle Anpassungen.
Überprüfe nach jeder Schießsitzung das Visier auf Lockerungen oder Fehlstellungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das hintere Visier gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es verantwortungsvoll entsorgt wird, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung bezüglich des RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT wende dich bitte an die
Produktverpackung oder deinen Verkaufsort für Kontaktdaten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen gewährleistest du die sichere und effektive Nutzung deines
RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und Compliance.
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Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR
REAR SIGHT

Introduction
Thank you for purchasing the RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT by Davide Pedersoli S.R.L. This guide provides
essential safety instructions to ensure your safe use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the safe use of the rear sight and your rifle. Follow all safety instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices. If you receive a recall notice, follow the provided
instructions to return the product for a remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups, such
as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to your local EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the rifle is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use the rear sight only on compatible rifles as specified in the product specifications.
Ensure that all screws and attachments are securely fastened before use.
Avoid using the rear sight in adverse weather conditions that could affect visibility and safety.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the rear sight and rifle out of reach of children when not in use.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver for the setscrews.
Locate the tang of your rifle where the rear sight will be attached.
Align the rear sight with the mounting holes on the tang.
Use the supplied setscrews to secure the sight to the tang. Ensure it is tightly fastened.
Check the distance between mounting holes (2.20”2.29” or 5.65.8 cm) to ensure proper fit.
If necessary, drill and tap the tang for proper installation.
Fold the sight down when not in use to prevent damage.

Usage

Adjust the elevation and windage settings before shooting to ensure accurate aim.
The windage adjustment mechanism is located on the eyepiece. Adjust as needed for your shooting
conditions.
Elevation can be adjusted in increments of 1 MOA. Make small adjustments for precision.
For closein shots, drop the eyepiece close to the base.
Utilize the large knurled knob at the sight base for quick adjustments.
After each shooting session, check the sight for any loosening or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations for metal products.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of responsibly to minimize environmental
impact.



Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT, please refer to the product packaging or
your point of purchase for contact details.

By following these safety instructions, you will ensure the safe and effective use of your RIFLE CREEDMOOR REAR
SIGHT. Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
TRASERA CREEDMOOR

Introducción
Gracias por adquirir la MIRA TRASERA CREEDMOOR de Davide Pedersoli S.R.L. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de usar la mira trasera y tu rifle de manera segura. Sigue todas
las instrucciones de seguridad para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los avisos de recall estandarizados. Si recibes un aviso de
recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver el producto y recibir un remedio.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad similares a las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener cuidado adicional al usar este producto alrededor de
grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta tu punto de contacto local en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Utiliza la mira trasera únicamente en rifles compatibles según las especificaciones del producto.
Asegúrate de que todos los tornillos y fijaciones estén bien ajustados antes de usar.
Evita usar la mira trasera en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad y la seguridad.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la mira trasera y el rifle fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador para
los tornillos de ajuste.
Localiza el tang de tu rifle donde se adjuntará la mira trasera.
Alinea la mira trasera con los agujeros de montaje en el tang.
Usa los tornillos de ajuste suministrados para asegurar la mira al tang. Asegúrate de que esté bien
fijada.
Verifica la distancia entre los agujeros de montaje (2.20”2.29” o 5.65.8 cm) para asegurar un ajuste
adecuado.
Si es necesario, perfora y rosca el tang para una instalación adecuada.
Pliega la mira hacia abajo cuando no esté en uso para evitar daños.

Uso

Ajusta las configuraciones de elevación y viento antes de disparar para asegurar una puntería precisa.
El mecanismo de ajuste de viento se encuentra en el ocular. Ajusta según sea necesario para tus
condiciones de tiro.
La elevación puede ajustarse en incrementos de 1 MOA. Realiza ajustes pequeños para mayor
precisión.
Para disparos cercanos, baja el ocular cerca de la base.
Utiliza el gran botón estriado en la base de la mira para ajustes rápidos.
Después de cada sesión de tiro, verifica la mira en busca de cualquier aflojamiento o desalineación.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira trasera de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera responsable para
minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia con respecto a la MIRA TRASERA CREEDMOOR, consulta el empaque del producto o tu
punto de compra para obtener detalles de contacto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, garantizarás el uso seguro y efectivo de tu MIRA TRASERA
CREEDMOOR. Gracias por tu atención a la seguridad y el cumplimiento.



Guide de sécurité pour le VISEUR ARRIÈRE
CREEDMOOR RIFLE

Introduction
Merci d'avoir acheté le VISEUR ARRIÈRE CREEDMOOR RIFLE de Davide Pedersoli S.R.L. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir votre utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales

Sécurité du produit : Assurezvous toujours de l'utilisation sécurisée du viseur et de votre fusil. Suivez toutes
les instructions de sécurité pour minimiser les risques.
Rappels améliorés : Soyez conscient des avis de rappel standardisés. Si vous recevez un avis de rappel,
suivez les instructions fournies pour retourner le produit en vue d'un remède.
Achats en ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les exigences de sécurité
similaires à celles des magasins physiques.
Focus particulier sur le consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de ce
produit autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de contact de l'UE : Pour les demandes de sécurité, référezvous à votre point de contact local de l'UE.
Alertes rapides : Restez informé des produits dangereux via le système Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le viseur arrière.
Utilisez le viseur uniquement sur des fusils compatibles comme spécifié dans les spécifications du produit.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont solidement fixées avant l'utilisation.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la visibilité
et la sécurité.
Inspectez régulièrement le viseur pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le viseur et le fusil hors de portée des enfants lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis pour les vis de fixation.
Localisez le tang de votre fusil où le viseur arrière sera attaché.
Alignez le viseur arrière avec les trous de montage sur le tang.
Utilisez les vis de fixation fournies pour sécuriser le viseur au tang. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Vérifiez la distance entre les trous de montage (2,20” 2,29” ou 5,6 5,8 cm) pour garantir un ajustement correct.
Si nécessaire, percez et taraudez le tang pour une installation appropriée.
Rabattez le viseur lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages.

2. Utilisation

Ajustez les réglages d'élévation et de dérive avant de tirer pour garantir une visée précise.
Le mécanisme de réglage de la dérive se trouve sur l'oculaire. Ajustezle selon vos conditions de tir.
L'élévation peut être ajustée par incréments de 1 MOA. Effectuez de petits ajustements pour plus de
précision.
Pour les tirs à courte distance, abaissez l'oculaire près de la base.
Utilisez le grand bouton moleté à la base du viseur pour des ajustements rapides.
Après chaque séance de tir, vérifiez le viseur pour tout desserrage ou désalignement.

Instructions de disposition



Disposez du viseur conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière
responsable pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance concernant le VISEUR ARRIÈRE CREEDMOOR RIFLE, veuillez vous référer à l'emballage du
produit ou à votre point d'achat pour les coordonnées.

En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez l'utilisation sûre et efficace de votre VISEUR ARRIÈRE
CREEDMOOR RIFLE. Merci de votre attention à la sécurité et à la conformité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
POSTERIORE CREEDMOOR

Introduzione
Grazie per aver acquistato il MIRINO POSTERIORE CREEDMOOR di Davide Pedersoli S.R.L. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre dell'uso sicuro del mirino e del tuo fucile. Segui tutte le istruzioni
di sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Fai attenzione ai richiami standardizzati. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per restituire il prodotto e ricevere un rimedio.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: È necessaria una particolare attenzione quando si utilizza questo prodotto
attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al tuo punto di contatto locale nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani informato sui prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Utilizza il mirino solo su fucili compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Assicurati che tutte le viti e gli attacchi siano saldamente fissati prima dell'uso.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la visibilità e la
sicurezza.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino e il fucile fuori dalla portata dei bambini quando non sono in uso.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave a brugola per le viti di
bloccaggio.
Individua il tang del tuo fucile dove sarà attaccato il mirino posteriore.
Allinea il mirino posteriore con i fori di montaggio sul tang.
Utilizza le viti di bloccaggio fornite per fissare il mirino al tang. Assicurati che sia ben stretto.
Controlla la distanza tra i fori di montaggio (2.20”2.29” o 5.65.8 cm) per garantire una corretta
adattabilità.
Se necessario, pratica fori e filettature nel tang per una corretta installazione.
Piegati il mirino quando non è in uso per prevenire danni.

Uso

Regola le impostazioni di elevazione e deriva prima di sparare per garantire un'accurata mira.
Il meccanismo di regolazione della deriva si trova sull'oculare. Regola secondo necessità per le tue
condizioni di tiro.
L'elevazione può essere regolata in incrementi di 1 MOA. Effettua piccole regolazioni per precisione.
Per tiri ravvicinati, abbassa l'oculare vicino alla base.
Utilizza la grande manopola zigrinata alla base del mirino per rapide regolazioni.
Dopo ogni sessione di tiro, controlla il mirino per eventuali allentamenti o disallineamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo responsabile per ridurre
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza riguardo il MIRINO POSTERIORE CREEDMOOR, fai riferimento all'imballaggio del prodotto
o al tuo punto di acquisto per i dettagli di contatto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un uso sicuro ed efficace del tuo MIRINO POSTERIORE
CREEDMOOR. Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza e alla conformità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKA RIFLE
CREEDMOOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup CELOWNIKA RIFLE CREEDMOOR od Davide Pedersoli S.R.L. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze zapewniaj bezpieczne użytkowanie celownika i swojego karabinu.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko.
Wzmocnione Wycofania: Bądź świadomy standaryzowanych powiadomień o wycofaniu. Jeśli otrzymasz
powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z dostarczonymi instrukcjami, aby zwrócić produkt w celu
uzyskania rekompensaty.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że platforma spełnia wymagania bezpieczeństwa podobne
do sklepów stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z tego
produktu w pobliżu wrażliwych grup, takich jak dzieci.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach za pośrednictwem
systemu Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją lub regulacją celownika.
Używaj celownika tylko na zgodnych karabinach, jak określono w specyfikacji produktu.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są pewnie dokręcone przed użyciem.
Unikaj używania celownika w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność i
bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj celownik i karabin poza zasięgiem dzieci, gdy nie są używane.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt do śrub mocujących.
Zlokalizuj tangę swojego karabinu, do której będzie przymocowany celownik.
Wyreguluj celownik w stosunku do otworów montażowych na tangi.
Użyj dostarczonych śrub mocujących, aby zabezpieczyć celownik do tangi. Upewnij się, że jest mocno
dokręcony.
Sprawdź odległość między otworami montażowymi (2.20”2.29” lub 5.65.8 cm), aby upewnić się, że
pasuje prawidłowo.
W razie potrzeby, wykonaj otwory i gwint w tangi dla prawidłowej instalacji.
Złóż celownik, gdy nie jest używany, aby zapobiec uszkodzeniu.

Użytkowanie

Dostosuj ustawienia wysokości i windage przed strzelaniem, aby zapewnić dokładny cel.
Mechanizm regulacji windage znajduje się na okularze. Dostosuj w razie potrzeby do warunków
strzelania.
Wysokość można regulować w krokach 1 MOA. Wprowadź małe zmiany dla precyzji.
W przypadku strzałów z bliska, obniż okulary blisko podstawy.
Skorzystaj z dużego, żłobkowanego pokrętła u podstawy celownika do szybkich regulacji.
Po każdej sesji strzeleckiej sprawdź celownik pod kątem luzów lub niewłaściwego ustawienia.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że zostanie odpowiedzialnie zutylizowany, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku dalszej pomocy dotyczącej CELOWNIKA RIFLE CREEDMOOR, proszę odwołać się do opakowania
produktu lub punktu zakupu w celu uzyskania szczegółów kontaktowych.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
CELOWNIKA RIFLE CREEDMOOR. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i zgodność.
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Turvaohjeet RIFLE CREEDMOOR TAKATÄHTÄIMELLE

Johdanto
Kiitos, että ostit RIFLE CREEDMOOR TAKATÄHTÄIMEN Davide Pedersoli S.R.L:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina takatähtäimen ja kiväärisi turvallinen käyttö. Noudata kaikkia turvaohjeita
riskien minimoimiseksi.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Ole tietoinen standardoiduista takaisinvetoilmoituksista. Jos saat
takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi korjausta varten.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää turvallisuusvaatimukset, jotka ovat
samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen käytettäessä tätä tuotetta haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, lähellä.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa paikalliseen EUyhteyspisteeseesi.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä takatähtäintä vain yhteensopivissa kiväreissä, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä takatähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen ja turvallisuuteen.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä takatähtäin ja kivääri lasten ulottumattomissa, kun niitä ei käytetä.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa ampumaradalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli
kiinnityssaranoille.
Etsi kiväärisi tangosta kohta, johon takatähtäin asennetaan.
Kohdista takatähtäin tangon kiinnityskohdille.
Käytä mukana toimitettuja kiinnityssaranoita varmistaaksesi, että tähtäin on tiukasti kiinni.
Tarkista kiinnityskohdalla olevien reikien väli (2.20”2.29” tai 5.65.8 cm) varmistaaksesi oikean
sopivuuden.
Jos tarpeen, poraa ja kierteitä tangolle oikean asennuksen varmistamiseksi.
Taita tähtäin alas, kun sitä ei käytetä vaurioiden estämiseksi.

Käyttö

Säädä korkeus ja tuulensuuntasäätö ennen ampumista varmistaaksesi tarkan tähtäyksen.
Tuulensuuntasäätömekanismi sijaitsee silmäosassa. Säädä tarpeen mukaan
ampumakäyttöolosuhteidesi mukaan.
Korkeutta voidaan säätää 1 MOA:n välein. Tee pieniä säätöjä tarkkuuden saavuttamiseksi.
Lähellä olevia laukauksia varten laske silmäosa lähelle perustaa.
Hyödynnä suuren uurrettu nuppi tähtäimen perustassa nopeita säätöjä varten.
Tarkista jokaisen ampumakerran jälkeen tähtäin mahdollisten löystymisten tai vääristyneiden asetusten
varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä takatähtäin paikallisten metallituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään vastuullisesti ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.



Lisätietoja
Lisätietoja RIFLE CREEDMOOR TAKATÄHTÄIMESTÄ varten viittaa tuotepakkaukseen tai ostopisteeseesi
yhteystietojen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita varmistat RIFLE CREEDMOOR TAKATÄHTÄIMEN turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja sääntöjen noudattamiseen.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CREEDMOOR REAR
SIGHT

Introduktion
Tack för att du har köpt RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT från Davide Pedersoli S.R.L. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se alltid till att bakre siktet och ditt gevär används på ett säkert sätt. Följ alla
säkerhetsanvisningar för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om standardiserade återkallelsemeddelanden. Om du får ett
återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna för att returnera produkten för en åtgärd.
Onlinehandel: Om produkten har köpts online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskrav som liknar de i
fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt används runt sårbara grupper,
såsom barn.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till din lokala EUkontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att geväret är oladdat innan du installerar eller justerar det bakre siktet.
Använd det bakre siktet endast på kompatibla gevär enligt produktens specifikationer.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda det bakre siktet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikt och
säkerhet.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Håll det bakre siktet och geväret utom räckhåll för barn när det inte används.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel för skruvarna.
Lokalisera tanget på ditt gevär där det bakre siktet ska fästas.
Justera det bakre siktet med monteringshålen på tanget.
Använd de medföljande skruvarna för att säkra siktet på tanget. Se till att det är ordentligt åtdraget.
Kontrollera avståndet mellan monteringshålen (2.20”2.29” eller 5.65.8 cm) för att säkerställa korrekt
passform.
Om nödvändigt, borra och gänga tanget för korrekt installation.
Fäll ner siktet när det inte används för att förhindra skador.

Användning

Justera höjd och vindinställningar innan skjutning för att säkerställa noggrann sikte.
Vindjusteringsmekanismen är placerad på ögondelen. Justera efter behov för dina skjutförhållanden.
Höjden kan justeras i steg om 1 MOA. Gör små justeringar för precision.
För närskott, sänk ögondelen nära basen.
Använd den stora räfflade knappen vid siktets bas för snabba justeringar.
Efter varje skjutpass, kontrollera siktet för eventuell lossning eller feljustering.

Avfallsinstruktioner



Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras ansvarsfullt för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp angående RIFLE CREEDMOOR REAR SIGHT, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller
din inköpspunkt för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du säker och effektiv användning av ditt RIFLE
CREEDMOOR REAR SIGHT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad.
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Bezpečnostní pokyny pro HLEDÍ RIFLE CREEDMOOR

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili HLEDÍ RIFLE CREEDMOOR od Davide Pedersoli S.R.L. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím pozorně
přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy zajistěte bezpečné používání hledí a vaší pušky. Dodržujte všechny
bezpečnostní pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Zvýšené stažení: Buďte si vědomi standardizovaných oznámení o stažení. Pokud obdržíte oznámení o
stažení, postupujte podle poskytnutých pokynů pro vrácení produktu k nápravě.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní požadavky
podobné těm, které platí pro fyzické obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu kolem zranitelných skupin, jako jsou děti,
je třeba věnovat zvláštní pozornost.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na místní kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o nebezpečných produktech prostřednictvím systému Safety Gate
EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před instalací nebo nastavením hledí.
Používejte hledí pouze na kompatibilních puškách podle specifikací produktu.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou před použitím bezpečně utaženy.
Vyhněte se používání hledí za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost a
bezpečnost.
Pravidelně kontrolujte hledí na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Držte hledí a pušku mimo dosah dětí, když se nepoužívají.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku na šrouby.
Najděte tang vaší pušky, kde bude hledí připevněno.
Zarovnejte hledí s montážními otvory na tangu.
Použijte dodané šrouby k upevnění hledí na tang. Ujistěte se, že je pevně utaženo.
Zkontrolujte vzdálenost mezi montážními otvory (2.20”2.29” nebo 5.65.8 cm), abyste zajistili správné
uchycení.
Pokud je to nutné, vyvrtejte a závitujte tang pro správnou instalaci.
Sklopte hledí dolů, když se nepoužívá, abyste předešli poškození.

Použití

Nastavte výšku a větrné nastavení před střelbou, abyste zajistili přesné zaměření.
Mechanismus pro nastavení větru se nachází na okuláru. Upravte podle potřeby pro vaše střelecké
podmínky.
Výšku lze nastavit v krocích 1 MOA. Dělejte malé úpravy pro přesnost.
Pro blízké výstřely umístěte okulár blízko základny.
Využijte velký vroubkovaný knoflík na základně hledí pro rychlé úpravy.
Po každé střelecké seanci zkontrolujte hledí na uvolnění nebo nesprávné zarovnání.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hledí v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Pokud je produkt poškozen nad rámec opravy, zajistěte, aby byl zlikvidován odpovědně, aby se minimalizoval
dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc týkající se HLEDÍ RIFLE CREEDMOOR se prosím obraťte na obal produktu nebo vaše místo
nákupu pro kontaktní údaje.

Při dodržování těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho HLEDÍ RIFLE
CREEDMOOR. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování předpisů.


